
Forty days after Jesus rose from the dead, 

he told his disciples, “Stay in Jerusalem 

until my Father gives you power. He will do 

this by sending the Holy Spirit upon you.” 

Cuarenta días después de que Jesús resucitara 

de la muerte, le dijo a sus discípulos “Quedaos en 

Jerusalén hasta que mi Padre os dé poder cuando 

el Espíritu Santo venga a vosotros”. 



After Jesus returned to heaven, the 

disciples stayed in Jerusalem as Jesus 

had commanded them to do. 

Después de que Jesús regresara al 

cielo, los discípulos se quedaron en 

Jerusalén, tal como Jesús les había 

mandado que hicieran.



While the believers were all together, suddenly the 

house where they had gathered was filled with a 

sound like a strong wind. Then something that 

looked like flames of fire appeared over the heads 

of all the believers. They were all filled with the 

Holy Spirit, and they began to speak different 

languages. The Holy Spirit was giving them the 

power to do this.

Mientras los creyentes estaban todos 

juntos, de repente la casa donde estaban 

se llenó de un sonido parecido a un fuerte 

viento. Entonces, algo semejante a llamas 

de fuego aparecieron sobre las cabezas 

de todos los creyentes. Fueron llenos del 

Espíritu Santo y ellos empezaron a hablar 

en otras lenguas.



Every year, the Jews celebrated an 

important day called Pentecost. Pentecost 

was a time when the Jews celebrated the 

wheat harvest. Jews came from all over the 

world to Jerusalem to celebrate Pentecost 

together. 

Cada año los judíos celebraban un día importante 

llamado Pentecostés. Pentecostés era un tiempo 

en que los judíos se juntaban para celebrar la 

cosecha. En Jerusalén estaban viviendo fieles 

judíos que habían venido de todas partes de 

diferentes naciones. 



When the people in Jerusalem heard this noise, 

they came together in a crowd to see what was 

happening. They heard the believers proclaiming 

the great things God had done. They were 

astonished because they could understand even 

though they were from many different countries 

and spoke many different languages. 

Cuando la gente de Jerusalén oyó el 

alboroto, una multitud fue a ver lo que 

estaba pasando. Cuando la gente oyó a 

los creyentes proclamar las maravillosas 

obras de Dios, estaban atónitos al 

escuchar estas cosas en sus propios 

idiomas.



Peter stood up and said to them, "I will tell 

you something you need to know. Listen 

carefully. Jesus did many amazing things 

by God’s power. You know this because 

you saw these things. You crucified him, 

but God raised him from the dead."

Pedro se puso en pié y les dijo: “escuchen con 

cuidado porque tengo algo que decirles. Jesús fue 

un hombre que hizo muchas poderosas señales y 

maravillas por el poder de Dios. Ustedes bien 

saben que es verdad porque lo vieron. Ustedes lo 

mataron, pero Dios le levantó de la muerte."



About 3,000 people believed what Peter said 

and became disciples of Jesus. They often 

met together and ate together, and they often 

prayed with each other. They praised God 

together and they shared everything they had 

with each other. 

Cerca de 3.000 personas creyeron lo que 

Pedro dijo y se hicieron discípulos de Jesús. 

Los discípulos pasaban tiempo juntos y oraban 

unos con otros. Disfrutaban alabando a Dios 

juntos y compartían con los otros todo lo que 

tenían. 
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